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TELEGRAFUL ROMAN.
Apare Marţm. Jma şn Sâmbăta.

A B O N A M E N  T U L :
fe iu ru  Sibiiu pe au 7 ii., 6 luni 3 ii. 50 cr., 3 luni 1 îl. 75 cr. 
L'entru monarchie pe an 8 î l , 6 luni 4 îl., 3 luni 2 îl.
1‘entru străinătate pe an 12 îi., 6 luni 6 îl., 3 luni 3 îl.

Pentru abonamente şi inserţiuni a se adresa la
Administraţiunea tipografiei archidiecesane Sibiiu, strada Măcelarilor 45

Corespondenţele sunt a se adresa la 
Redacţiunea „Telegrafului Român“, strada Măcelarilor Nr. 45 

Epistolele nefrancate se refusă — Articulii nepublicaţi nu se înapoiază.

1 N S E R Ţ I U  N I L E :
P en tru  o d a tă  7 cr., — de dóué ori 12 cr., — de t r e i  o ri 

15 cr., rendül cu litere garmond — şi timbru de 30 cr. 
pentru fie-care publicare.

Prenumeratiune nouă
la

T e l e g r a f  u l  r o m a n “ ,
care apare de trei ori pe săptămână, 
deschidem pe pătrariul II Aprile- 
Maiu-Iuniu al anului 1894, cu preţul 
cel mai moderat, ce se póte vedé în 
fruntea foiei.

Banii de prenumeraţiune se trimit 
mai cu înlesnire pe lângă asignaţiuni po
ştale (Posta utalvány — Post - Anwei
sung.) Numele prenumerautului, al comu 
net, unde se află cu domiciliul, şi even
tual al poştei ultime se fie scrise bine, 
ca se se păta ceti.

Se atrage atenţiunea on. domni 
abonaţi, al căi or abonament se sferşesce 
cu ultima Martin 1894, se-şi înnoiască 
abonamentul, pentru-că altfel espedi- 
tura va li silită a sista espedarea tóiéi.

Editura „TelegrafuluiKomâu“
în Sibiiu.

In trecut şi acum.
(Doi articoli.)

1.
In nr. 35 al főiéi nóstre în un 

articol despre Kossuth, scris de un 
amic al főiéi nóstre, s’a tăcut amin
tire despre duşmănia, ce nutria Kossuth 
faţă de noi, încât în comitetul central 
al democraţiei europene, format pe la 
anii 1852—3, s’a opus ca se fie chie- 
maţi în acest comitet şi delegeţi ro
mâni, declarând, că românii nu consti
tuie o naţiune, ci sunt numai neşte 
triburi.

Referitor la acésta dl B. C. Li- 
vianu publică neşte date interesante 
în „Constituţionalul“ din Bucuresci, 
pe cari î le-a comunicat verbal la 
1875 patriotul italian Maurizio Qua- 
drio, fost secretar al comitetului de
mocratic europén, amintit mai sus.

La anul 1852 — 3 s’a format, spune 
Quadrio, un comitet revoluţionar de 
mocratic europén, compus din dele
gaţii revoluţionarilor diferitelor popóre. 
Comitetul a ţinut mai multe şedinţe

F O I T A

Cuvinte sufletesci
de. I. C. Lavater.

(Urmare).

100. Nu ne lăsaţi în tânguiri, tân
guirile nu ne dau nici un foloş, ele mai 
mult ne strică. Lăsaţi-ne se fim înţelepţi. 
Pe noi se ne admonieze perversitatea ótne- 
uilor.

101. Necaz în jurul nostru se ne ţină 
în compătimire activă. Lipsa urgentă de 
patrie se deştepte în noi încredere ferbinte.

102. Nu te lăsa a fi sedus de nici un 
noroc orb, de nici o miserie ehinuitóre. To
tul dispare, ce lucesce. Ce este de ajuns 
alârgă )a ţintă. Etern remâne numai una: 
Iubirea şi iubirea iubirei. Iubesce iubirea 
totdéuna cu mai multă iubire. Nemuritor 
vei deveni tu, ţjilnic trăiesce în tine iubirea, 
care este Dumnezeu.

103. Iubirea dă şi primesce cu since
ritate necalculabilă ; iubirea trăiesce cu pofta 
de a înveseli iubirea ínveselitóre; iubirea

în Lugano, sub presidiul lui Mazzini. 
Acesta la început a făcut propunerea 
ca să se provóce comitetul revoluţionar 
român din Paris, a se representa în 
comitetul democratic prin delegaţi. 
Atunci s’a sculat Kossuth şi a atacat 
propunerea lui Mazzini, că ro
mânii nu f o r m á z ă o na ţ i une ,  ci 
s u n t  n e ş t e  t r i b u r i ,  a d u n a t e  î n 
d i f e r i t e  g r ă m ă d i t u r i ,  f ă r ă  or i  
c e  i s t o r i e  sau t r a d i ţ i e ,  f ă r ă  
l i mb ă  c o mu n ă  şi c o n s c i e n ţ ă  na 
ţ i o n a l ă ,  t r ă i n d  în d u ş m ă n i e  
n e î n t r e r u p t ă  c h i a r  ş i  î n t r e  
s i n e .

Contra acestei declaraţii au pro
testat toţi membrii comitetului şi s’a 
iscat o larmă, încât Mazzini a trebuit 
să suspende şedinţa, ér după redeschi
dere Mazzini a declarat, că după pă
rerea sa, p o p o r u l  r o m â n  cu  p r i 
v i r e  la e l e m e n t e l e  n a ţ i o n a l e  
c o n s t i t u t i v e  şi la î n s e m n ă t a 
t e a  sa e s t e  mai  b o g a t  d e c â t  
p o p o r u l  ma g  iar.  Are origine şi 
înrudire de popóre, cum nu au ma- 
giarii, are consciinţă naţională şi ccn- 
sciinţă, că se trage dida vechii romani. 
In asemenea înţeles s’au pronunţat şi 
membrii francezi, italieni, nemţi şi po
loni ai comitetului.

Kossuth a păţit-o. Văîjend, că 
nime nu e de părerea lui, fără să-şi 
céra cuvént a început a striga, că va 
abdice din comitet, dacă se va primi 
propunerea lui Mazzini. Dar cu tóté 
acestea propunerea acésta, abstrăgend 
dela votul lui Kossuth, s’a primit una
nim. Kossuth n’a abcjis din comitet, 
dar faţă de totă cestiunea acésta se 
purta forte nepăsător, ca şi când nu
l-ar interesa.

Comitetul românilor din Paris a 
trimis la Lugano pe Dumitru Brătianu. 
El a sosit tocmai la începutul unei 
şedinţe şi portariul anunţându 1, toţi 
au erupt în esclamări de bucurie. Ko
ssuth însă care şedea în un jilţ, striga 
„L’enfant trouvé de Mazzini“ (Băia
tul aflat de Mazzini.) La au^nl acesteia 
Mazzini dădu cu pumnul în masă, în 
cât să resturnâ călimariul şi striga: 

j „L’ enfant legitime de la providence“

iubesce lucrul cel mai mic făcut cu iubire 
din inimă.

104. Omule folosesce timpul cel scurt 
al vicţei.

105. Şi cel mai neînsemnat dintre 
ómeni se ţine de familia lui Dumnezeu, 
este tot aşa de nobil, precum eşti tu, şi 
are tóté drepturile, pe cari le ai tu ; omule 
tu nu trăjesci numai ca sé culegi, ci ca se 
şi sameni.

106. Totdéuna fi mai liniştit în ceea
ce pdvesce lucrul, răbdarea şi rugăciunea, 
mai liniştit în privinţa bucuriilor, cari sé 
înalţă la ceriu. T0tă voia trecută şi de 
care esti lipsit nu arată nici odată bucurii, 
de cari o se-ţi pară réu, Pe tine sé te în- 
tăreseă la ori-ee răbdare, la ori-ce povară 
cugetul teu se-ţi fie la omnipotentul mân
tuitor al omenimei. /

107. Totdéuna fi mai liriiştit, mai 
umilit, mai fiesc, mai blând, mar tare, mai 
fidel, (lilnic mai pacient ceriului, atunci ce
riul îţi va fi în tóta ţliua o lumină nóué de 
bucurie.

108. Tóté faptele tale diferite să fie 
pline de adevăr înaintea ochilor tei.

109. Totul dispare, ce este în gândul 
nostru şi ce este legat de pământ; etern

(„Băiatul legitim al provedinţei.“) In 
urma acestora să născu o gălăgie mare 
şi în mijlocnl acestei gălăgii întră Bră
tianu, fără să scie causa gălăgiei.

La întrebarea, că ce efect a avut 
purtarea lui Kossuth faţă de cestiunea 
română, Quadrio tjise, că încă înainte 
de cestia de mai sus, el, Quadrio, Ma
zzini şi alţii s’au convins, că Kossuth 
nu e caracter integru, că el numai 
afectézá însufleţirea pentru principiul 
de naţionalitate, dar pentru naţionali
tăţi n’ar fi fost bun decât de gâde.

„Hazánk“ reproducéndu-le aceste, 
<}ice, că nu le póte considera de au
tentice. fiindcă dl Livianu se provocă 
numai la declaraţiile verbale ale lui 
Quadrio, care deja a murit. Livianu 
însă mai spune, că la câteva 4>le după 
convorbirea acésta Quadrio i a trimis 
cu o scrisóre nrii 4, 5, 6 ai 4 'arului 
„Roma del Popolo“, în cari se vedeau 
părerile lui Mazzini, privitóre la po
litica internaţională şi confederaţie, în 
care erau luaţi în combinaţie şi ro
mânii. Dl Livianu ne încredinţâză, 
că păstreză şi adi epistola lui Quadrio.

Am înşirat aceste, de-o parte 
pentru că sunt momente politico-is
torice, cari ne ínteresézá, ér’ de altă 
parte fiind-că purtarea lui Kossuth 
faţă de noi, atât acasă, cât şi în stre- 
inétate este basa purtării şovinismu
lui de acji faţă de noi. Despre acé
sta vom vorbi în nrul viitor.

Revista politică.
Votarea proiectului pentru căsă

toria civilă ca basă la desbaterea spe
cială a fost sărbătorită de pressa ji- 
dano-magiară în articlii forte însufleţi- 
tori şi în preamăriri la adresa guver
nului. Nu se aseeptau nici chiar foile 
guvernului, ca el se aibă o maioritate 
de preste 100 voturi, după-ce se scia, 
că oposiţia ’1 face responsabil pentru 
atitudinea observată din incidentul 
morţii lui Kossuth Dar guvernul a 
avut noroc, căci oposiţia e împărţită 
în multe fracţiuni şi pe când unele din 
aceste se frământau cum să dea gu

este numai aceea, ce primesce în sine su
fletul.

110. Tóté inimile bune sé nobilitéza 
fiind în locuri bune. Dacă esti bun, nu te 
întorce nici odată dela inimi mai bune. 
Voesci tu sé devii mai plăcut, atunci caută 
inimi iubitóre; seriositatea ta se fie, a căuta 
de a-ţi face inima mai curată.

111. Iubirea de ordine duce la strictă 
iubire de dreptate- iubirea de adevăr duce 
pe mii de cărări la adevăr. Ordine, drep
tate, adevăr voi faceţi din cel bun cel 
mai bun.

112. ţîilele trec, sórele apune, dar 
cu ele nu trece şi nu apune nici odată ce 
simţesc şi ce (fuget. —

113z Cine face numii fapte bune, nu 
trebuş./să se tămă de rău ■ Djmneţleu în tóté 
o'e'i« bune este un rău păzitor neînvins. Fe
ricit este acela, care crede acésia> şi nu se 
îndoesce nici odată în credinţa ac£sta înaltă. 
11 impresdră necazurile, o cétá de pericule 
în jurul lui, neclintit (nemişcat), să sţea aC0l 
bun, care crede în Dumnezeu. N

114. Pacea în Dumnezeu e ma! su
blimă, deci şi mai efectuitóre decât totul ce 
omul îşi póte închipui şi cugeta. După acé’

vernului un vot de blam mai grav, pe 
atunci altele votau cu guvernul. Foile 
oposiţionale sunt nemulţămite cu acésta 
procedură, prin care s’a întărit mai 
mult posiţia guvernului. Căci, <}ic ele, 
partidul liberal s’a purificat, din el 
au ieşit cei ce aveau să iasă şi alţii nu 
mai rapâşesc, ér în partidele oposiţi
onale acum începe procesul de puri
ficare ; câţiva inşi au ieşit şi lor le vor 
urma alţii, căci sunt ómeni de interese 
personale, care prevăd, că le va fi prea 
departe timpul, pănă-ce partidul lor ar 
veni la cârmă.

E probabil, că desbaterea asupra 
proiectului de lege despre căsătoria 
civilă se va termina în săptămâna a- 
césta. Deputaţii magiari sunt pe de
plin obosiţi. După desbatere vor urma la 
ordinea cailei retragerea din circulaţiune 
a 20 milióne de note de stat; pro
iectele de legi despre convenţiunea 
comercială cu România, şi dreptul de 
moştenire. Se aşteaptă, că ministrul 
de justiţie va termina păn’ atunci pro- 
ectul de lege despre matriculele de 
stat. Tot în timpul acesta va ajunge 
în casa magnaţilor la desbatere pro
iectul despre căsătoria civilă.

** *
Abia a plecat prinţul Ferdinand din 

Bulgaria şi neînţelegerile în ministeriu 
au isbucnit. Stambuloff prin ener
gia sa adeseori escesivâ a indispus 
pe mai mulţi colegi ai sei, cari acum 
sunt hotârîţi să se retragă din ministeriu.

„Moscowschie Wiedomosti“ consa
cră un lung articol cestiunilor interne 
bulgare care, deşi se íntemeiézá pe 
informaţii esagerate şi tendenţiose, 
totuşi presintă un óre care interes, 
mai ales pentru a se cunósce modul 
de observare al Rusiei în cestiunile 
bulgare :

Iustiţia în Bulgaria, — (lice „Mo
scowschie Wiedomosti“ — n’a decădut 
nici odată aşa de mult ca acum. Ale
gătorii oposiţionali, cari n’au făcut de
cât să usese de dreptul lor electoral, 
sunt persecutaţi ca fiind nesce revo
luţionari periculoşi pe basa articolului 
55 din codul criminal otoman.

stâ pace voiesc a mé nisui, şi de o atare 
închipuire şi cugetare voie3C a me lăpeda. 
Da, deja în momentul acesta, când îmi pro
pun acésta, mé simţesc mai ridicat, mai în
tărit, deci acésta se confirmă, care este mai 
sublim ca totă raţiunea.

115. Fie-eărui om îi resplătesce Dum
nezeu faptele bune eu bine. Fie-care se 
aştepte cu răbdare viitoriul rebonificat. Nici 
unul nu póte scăpa, şi nici viitoriul nu póte 
scăpa de nici unul. Eu şi tu, noi ne vom 
bucura de viitor când va fi aici.

116. Nóué trebuinţe vor cere nóué
graţii.

117. Cu cât cuget mai mult, cu atât 
mai mult mé mir de esistenţa mea, de nas- 
cerea mea, de direcţiunea mea, eu me bu
cur de fiinţa mea şi de aptitudinea mea de 
a putea cugeta asupra esistenţei şi omenirei 
mele.

118. Eu o Zic la tóté Zilele nascerii 
mele, în tóté Zilele vieţii mele o simţesc: 
cugetarea asupra mea însu-mi este viéfa 
vieţii, şi uoi aşa de puţin cugetăm la aşa 
ceva. Cum de rar facem viéja nóstrá în 
viâţă-

(Va urma).
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Telegramele adresate (Ilarelor opo- 
siţiei sunt oprite sub cele mai ridi
cole pretecste, deşi disposiţiile con
stituţiei prevéd, că telegramele sunt 
secrete şi nu se pot retusa.

Aprópe prin tóté oraşele se sem- 
nésa de mii de omeni nisce petiţiuni 
adresate prinţului de Cobourg, prin 
care sé cere înlăturarea lui Stambu- 
loff şi formarea unui ministeriu legal.

Prin cercurile bine informate se 
afirmă, că Stambuloff îşi caută deja 
un cuib cald şi anume în oraşul Dresda 
din Saxonia, unde se află retras şi to- 
vareşul seu livcoff, fostul regent şi 
preşedinte al sobraniei

Acum câtva timp Stambuloff a 
luat fără nici o socotélá, 120,000 lei 
din fondurile ministerului de interne 
şi tot aceaşi sumă din fondurile mi
nisterului afacerilor streine. Aceste 
sume enorme s’au depus la banca din
Sofia pe numnle lui Stambuloff.

** *
In dieta imperială a Germaniei 

deputatul Kanitz a propus i n t r o d u 
c e r e a  m o n o p o l i s ă r e i  c e i ' o a l e 
lor,  asupra cărei propuneri s’a încins 
o discusiune animată. Will (conser
vator) spriginesce propunerea mai ales 
în interesul ţeranilor; Bachem (cen
tralist) (jice> e imposibilă primirea 
e i ; Berndorff (imperialist) o combate 
ca nefiind oportună; Bennigsen aseme 
nea o combate, fiind că o considera 
de periculosă, ér Richter (ji^e, că acé- 
stă propunere e de caracter esclusiv 
agitatoric, ar înlesni facerea de dato
rii, dar în referinţele de proprietate 
tot nu ar produce nici o schimbare. 
Luând apoi cuvântul cancelarul Ca- 
privi (j.ice între altele, că prin vota
rea acestei propuneri Germania ar de
veni în suspeţiune înaintea statelor, 
cu cari are convenţiuni comerciale, 
„acestea şi-ar pierde încrederea în 
noi, pentru câştigarea căreia atât de 
mult a ostenit. Din an în an a cres
cut acesta încredere, eu nu aşi mai 
pute representa în afară politica ger
mană, pentru că mi-aş perde total în
crederea câştigată“. A mai vorbit con
tele Limburg-Stirum şi Plötz pro şi 
Caprivi încă odată contra, apoi s’a 
pus la vot reieptându-se cu 159 con
tra 46 voturi nominale. Pentru pro
punere au votat antisemiţii, membrii,
clubului ţeranilor şi 12 conservatori.

** *
Organul oficios al guvernului ru

sesc „Pravitelski Vesztnik“, ocupân- 
du-se cu întâlnirile de monarchi, se 
pronunţă în modul următor despre 
politica européná: Chiar nici pe cei 
mai pesimişti n’a putut sé nu-i atingă 
acea grabnică întorsătură în viâţa po
litică a Europei, care a primit o deo 
sebită signatură prin întâlnirile de 
monarchi, ce s’au făcut de curând. 
Este forte caracteristic, că pressa ita
liană nu prea se ocupă cu nisuinţele 
de pănă acum ale triplei alianţe. Că 
s’a schimbat situaţia, ,o dovedesce chiar 
şi părerea, ce s’a lăţit acum pretu
tindeni, că trebue sé se pună stavilă 
înarmărilor, cari despóie statele de 
ultimele puteri ale contribuirilor, şi 
cari nu pot sé ducă decât la bancrut 
financiar. Adevérat, că deocamdată 
acésta nu este decât o dorinţă vie, 
dar totuşi e semnificativ, că cestiunea 
restrîngerii înarmărilor s’a pus în dis
cuţie de îndată ce apropierea econo
mică dintre Rusia şi Germania a dat 
avent curentului nou, care află resu- 
net chiar şi la acele cercuri, unde 
aşa ceva mult timp s’a ţinut de im
posibil. Acesta e curentul unei păci 
generale şi durabile în interesul Eu
ropei, care s’a născut mai întâiu în 
urma sârbătoxâlor pacinice dela Tou
lon şi Paris, ér acum se esprimă şi 
mai védit prin apropierea economică 
dintre Rusia şi Germania. Convenţia 
comercială ruso-germană este privită, 
în genere, ca vestitórea păcii, care 
pretutindeni va nasce noué speranţe 
şi prospecte bune.

Aspiraţiimile uaţionale-politice 
ale românilor din Ungaria.

(Urmare.)
Nici un interes adevărat real nu esis- 

tă pentru statul ungar, care ar cere desna- 
ţionalisarea românilor; ori-care român, care 
n’ar ti iubitor de naţionalitatea lui, nu póte 
ii un bun cet&ţân în statul unguresc. Cine 
s’a lâpedat de naţionalitatea lui este un apo
stat şi încredere nu inspiră.

E aceiaşi punct de vedere pre care 
la representat cu succes şi Stefan Tisza, 
dep. dietal în congregaţiunea comitatensâ a 
Bihorului ţinută in Septembre 1893, şi care 
punct a fost unanim primit de congregaţiunea 
comitatului, Scriitoriului acestor şire se-i fie 
permis a se provoca la aceea, că din par
tea sa cu ani înainte a pledat pentru ace
eaşi vedere în cestiunea naţionalităţilor. Spre 
a dovedi acéstá tie destul citarea unui pa
sagiu din cartea mea: „Die Deutschen in 
Ungara und Siebenbürgen“. (Wien und Te- 
chen 1881 pag. 508). — ce sună : „Ger
mánul din Ungaria şi Transilvania“ a sciut 
de mult se-şi concordeze alipirea şi iubirea 
sa cătră limba maternă cu datorinţele pen
tru patria sa magiară (ungarisches Vaterland) 
Datorinţele acestea doue nu stau în contra
dicţie una cu alta. Germánul din Ungaria 
şi Transilvania pre lângă tótá atăcarea şi 
batjocorirea singuraticilor va servi cu devo
tament şi credinţă patriei sale şi nu se va 
retrage nici decuin a lucra pentru binele 
ei. Dacă intr’aceea el nu-şi negligă limba 
sa şi caracterul seu poporal (sein Volksthum) 
— pentru bărbatul de stat gânditor chiar 
inlr’acésta esistâ un moment liniştitor.

Pentru că credinţa acésta cătră sine 
însuşi dă totoadată garanţă despre caracte
rul brav al bărbatului, la care omul póte 
conta cu siguritate şi :n $ile bune şi în 
ţlile rele“.

. . . Şovinismul intolerant, persecută- 
tor e tocmai aşa un turburător primejdios 
al păcii interne, cum şi o ameninţare a’esis- 
tenţii statului, el corumpe opiniunea publică 
şi ruindză moralul public. Acolo, unde re- 
negatismul e lăudat ca virtute patriotică, 
acolo ómenii sunt indirect reduşi la lipsa 
de caracter (Characterlosigkeit) şi necre
dinţă.

Vom mai tracta încă un gravamen 
al partidului naţional român, anume cel 
despre legea de pressă din Ardeal Pen- 
trucă acésta parte a Ungariei are încă pre 
lângă tótá egalitatea de drept, afară de es- 
cepţioDala lege electorală şi o escepţională 
lege de presă, ce se basézá pe patenta im- 
pérátéscá dela 27 Maiu 1852, adecă de pe 
timpul absolutismului ilegal. In contra ace
stei legi, precum şi în contra juriilor de 
presă, ce se află numai în oraşele magiare 
Cluj şi Maros-Vásárhely, românii ridică acuse 
grele şi susţin, că legea aceea dă „pro
curorilor o putere discreţională pentru a 
persecuta pressa română şi a suprima espri- 
primarea oricărei convingeri, ce nu ar co
respunde guvernului eventual, şi fiindcă ju
riile din locurile amintite sunt compuse din 
magiari, aceştia ar fi în procesul naţionali
tăţilor faţă de români acusatori şi judecă
tori totodată în causă proprie.

Din acestea împrejurări, (lie ei, se es- 
plică numărul neobicinuit a proceselor de 
pressă în contra (fiarelor românesci şi con
damnare mai fără escepţiuni a acusaţilor 
(de regulă la pedepse grele de bani şi 
temniţă).

Ne reţinem dela esaminarea ulterioră 
a proceselor de pressă trecute, precum şi a 
ţinutei la tot caşul adeseori bătăt0re la ochi 
a procurorilor de stat şi a juriilor judecă- 
tó re; dar durarea şi mai departe a unei 
legi escepţionale de presă în Ardél, nici 
de cum nu arată o stare normală, cărei rlegi 
de altmintrerea tóté jw fts la ta  ce apar acolo 
i sunt supuse* Că óre, considered discuta
rea pătimaşă a festiunii naţionalităţilor în 
fode din Ardei posibilă sau şi numaîy>por- 
tună ar fi o îmblânzire a proscrişilor stricte 
în alaeori fie presă?

Acéáta e la tot caşul o altă întrebare, 
la care durere nu putem răspunde necondi
ţionat ftu da. înţelegerea şi împăcarea spi
ţelor 'desbinate presupune totdéuna o apli
care spre acésta din ambe părţile litigante. 
Uija la tot caşul ar fi acum deja de discu
tat în mod serios din punct de vedere a

justiţiei imparţiale, că óre acusatul în cause 
politice iertat ăr fi se fie predat judecăţii 
contrar.lor lui naţional-politici. In starea de 
astăzi a luptelor de partidă şi naţionalitate, 
serviţii) I curţilor cu juraţi în afaceri de 
pressă apare în Ungaria de o valóre preste 
tot problematică.

In cele precedente ne-am nisuit a su
pune unei tractări şi esaminări nepreocupate 
aspiraţiunile naţionale-politice ale românilor. 
Resultatul după părerea nostră se póte re- 
suma în urmátórele: Pasivitatea politică a 
celor două milióne şi jumătate cetăţeni un- 
guresci de naţionalitate română ínsémná o 
calamitate simţită atât pentru stat, cât şi 
pentru însuşi românii. Cu durarea mai de
parte a acestei stări rele, înstrăinarea acestei 
părţi însemnate a naţiunii politice din ţâră, 
devine tot mai mare. Abaterea, aşi puté 
Zice, duşmănia devine tot mai intensivă şi 
íngrijitóre. Pentru prosperarea poporului 
românesc se ivesc din acéstá stare asemene? 
cele mai mari pedeci şi primejdii. Statul şi 
societatea se pun faţă de acusele şi atacurile 
românesci în posiţie de apărare (IV?) şi se 
nisuesc a slăbi pe contrari în tot modul şi 
a-i fa *e imposibili prin ce românii, ca parte 
mai slabă vor trebui fără îrdoeală să sufere 
mari perderi. Acéstá stare de răsboiu, parte 
latent parte deschisă turbură nu numai pa
cea internă, împedecă nu numai conlucrarea 
recerută a tuturor elementelor cetâţene^ci şi 
sociale intru apărarea şi promovarea binelui 
public; întâi'Zie nu numai desvoltarea săDă- 
tosă şi consolidarea statului ungar, ci influ- 
inţ0ză în mod păgubitoriu asupra stărilor din 
monarchia austro-ungară, precum şi asupra 
intereselor şi relaţiunilor internaţionale ale 
aceleia.

De aceea deslegarea cât se póte de 
grabnică índestulitóre a Gestiunii naţionali
tăţilor peste tot, şi a cestiunii române în 
specie, e un mandat al necesităţii, de sub 
care nici un bărbat de stat sau politic din 
Ungaria nu se póte subtrage. Deslegarea 
de un pătrar de secol sau n’a fost încercată, 
sau a fost încercată în mod nenorocit. AstăZi 
recunóscerea acesteia a devenit, cumsecade, 
lucru comun (Gemeingut) şi i-au dat espre- 
siune publică bărbaţii de stat ai politicei dă
tători de ton în Ungaria.

Să înţelege, părerile încă nu sunt în 
tóté părţile clarificate; se íncérca încă şo- 
viniştii matadori de partide a „deslega“ ce
stiunea naţionalităţilor prin recomandarea de 
măsuri violente, legi escepţionale draconice 
şi persecuţiuni. Dar acéstá politică de vio
lenţă, pe cât de unilaterală, pe atât de ne- 
dreptă şi inesecutanilă, nu e iertat să ajungă 
la învingere; pentru că ea n’ar însemna 
„deslegarea“ acestei cestiuni de viâţâ pentru 
Ungaria, ci numai „bellum omnium contra 
omnes“. Vorba cea adevărată în cestiunea 
acésta a spus-o ministrul actual de interne: 
„La deslegarea cestiunii naţionalităţilor nu
mai dreptul şi dreptatea ne póte conduce, 
altor consideraţiuni nu e iertat să le dăm loc“.

în faţa acestui corect punct de vedere 
a guvernului, care e totodată punctul de ve
dere al majorităţii parlamentului maghiar şi 
a majorităţii covârşit0re a opiniunii publice 
şi a publicului politic din {érá trebue de 
nou să accentuăm cu deosebire, ca în Un 
garia nu esistă nici un guvern, nici o legi
slativă, nici o partidă şi nici măcar un po
litic serios, care să fie aplicat a se demite 
cu partidul naţional român sau cu altă par
tidă ori facţiune naţionalistieă în pertractări 
de împăcare în ale dreptului de stat (in 
staatsrechtliche Ausgleichs - Verhandlungen 
einzulassen). Aci nu stau faţă îu faţă fac
tori egal îndreptăţiţi, ci acusatorii (die Kla
geführer) sunt cetăţeni ai statului unguresc 
şi ca atari supuşi legilor. Guvernul şi le
gislativa nu pot face nici un pact cu o păr
ticea a naţiunii politice. Ceealaltă împreju
rare importantă stă în urmátórele: tóté pre- 
tensiunile românilor, cari íusémná un atac 
asupra unităţii politice, legislatorice sau te- 
rfiornti'ăNa Ungariei sunt a se respinge pe 
scurt. Dualismul de stat, uniunea Ardélului 
cu Ungaria, unitatea statului şi naţiunii po
litice ungarie, limba de stat şi întrebuinţarea 
publică a eii — tóté acestea sunt cestiuni re- 
solvate deja ; în mod legal şi real, cari peste 
tot nu mai fprmézá „cestiuni“. Căt timp însă 
chiar şi „Românii“ patriotici şi moderaţi, ca 
d. e. dl Alesandru Mocsonyi, ţin la programul 
naţional din 1884 în totă intregitatea lui şi

prin urmare nu respectéza cum ar trebui 
necondiţionat, cu cuvântul, in scriere şi cu 
fapta dualismul dela 67 şi leg le şi disposi
ţiile introduse în mod legal de atunci în- 
cóce în Ungaria: nu póte fi nici vorbă des
pre o considerare a dorinţelor şi plângerilor 
îndreptăţite (der etwa; berechtigten Wünsche 
und Beschwerden) ale românilor din Ungaria 
şi Transilvania.

(Va urma)

Nou táti.s
Dela curtea î’omână. Cetim în 

„ ' j ' a r a “ : Majestatea Sa regele va părăsi ca
pitala pe la mijlocul acestei luni pentru a 
se duce la Neuwied să vadă pe mult do
rita nóstrá suverană Majestatea Sa regina 
Elisabeta. De aci M. S. regele va merge 
se asiste la căsătoria A. S. principele Carol 
de Hohenzollern cu princesa de Flaridra, 
care va avé loc pe la începutul lunei lui 
Maiu, în castelul Lacken.

După căsătorie M. S. regele se va re- 
intórce la Neuwied spre a lua pe M. S. re
gina, cu care va veni în ţară.

Micul principe Carol va pleca odată
cu M. S. regele, remânend la Coburg.

*
Dela Academia română. Sâmbătă în 

2/14 Aprile Academia română a ţinut o şe
dinţă publică solemnă, la carea a asistat şi 
M. ha regele. în acéstá şedinţă şi-a cetit 
discursul seu de recepţiune dl A. Naum, răs-
punZend la acest discurs dl Titu Maiorescu.**st tfc

Visitarea gimn. din Brad. Din Brad 
ni se scrie urmátórele: Dl E l i  s c h e r  Jó
zsef a visitat la 12 şi 13 Aprile n. gimna- 
siul român gr, or. din Brad, în calitate de 
comisar ministerial. Cu aeestă oeasiune, re- 
presentantul guvernului a inspiciat edificiul 
gimnasial şi cel de gimnastică, museeîe de 
naturali, fisieă şi ehetnie, a revăZut ocupa- 
ţiunile scripturistice pe a. scol. 1893/4, a 
asistat la prelegeri şi după aceea a ţinut o 
conferinţă confidenţiala, în care ’şi-a espri- 
mat convingerea, că acest gimnasiu tace an 
de an progrese înbucurătoi e, educând şi in- 
struând tinerimea.

După ce a inpintenat corpul didactic 
la zel şi perseveraţă neîntreruptă, s’a depăr
tat lăsând în urma sa convingerea, că acest 
representant al sciinţei este un bărbat de 
mare erudiţiune şi că nisuinţa sa este de a 
conlucra ca factor chiemat la ridicarea pro
gresivă a gimnasului nostru.■* t

Inarticularea convenţiuuii comer
ciale cu România- Contra înarticulării în 
lege a convenţiunii comerciale cu România 
s’a pornit mare agitaţiune. Astfel „Országos 
magyar gazdasági egyesület“, „Aradi gazda
sági egyesület“ agită contra înarticulării. 
Arădanii au decis a trimite o adresă cătră 
parlament, în care se roagă, ca convenţiunea
comercială cu România sé nu fie primită.* ţţ;

Conferenţa episcopilor. Vineri va 
avé loc în Budapesta conferenţa episcopilor 
catolici, oare se va ocupa mai detaiat cu si- 
tuaţiunea politică bisericéscá, cu „congrua“
şi alte afaceri momentóse.

** *
Góiiá contra scólelor române din 

Cianad. Foile unguresei aduc scirea, că in
spectorul şcolastic ung. din comitatul Oianad 
a înaintat comisiuoei comitatense un raport, 
în care Z‘ee> că în şcolele naţionalităţilor 
aflátóre pe teritoriu! numitului comitat, 
„limba magiară este neglîgiată în sensul 
strict al cuvântului“. Comisiunea a trimis 
raportul inspectorului la ministrul de culte 
şi la respectivele autorităţi confesionale, ce
rând cercetare disciplinară contra învăţăto
rilor negligenţi in limba magiară. Acelaşi 
inspector a mai raportat comisiunei, că a 
eonfişcal 14 cărţi de scóla, pe cari le oprise 
ministrul, pe motiv, că sunt contrare statului 
şi se cuprinde în ele concepte de drept pu
blic greşite şi se basézá pe temeiuri istorice 
false. Cărţile acestea le-a trimis comisia la 
tribunalul din Seghedin, cerând totodată ca 
pe învăţătorul Ambrosiu Costea se-1 pună 
sub acusă. Inspectorul Neméoyi, a arătat 
apoi un circular al episcopului Meţian, în 
care se recomandă spre întrebuinţare didac
tică cărţile oprite de ministru. Circularul 
de-asemenea se va trimite ministrului. — Marj
minuni fac „patrioţii“.

** *
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Jidanii la sate. „Naţionalul“ scrie: I 
Jidanii aflători în judeţul Bacău, fiind mulţi | 
dintre dânşii «ornaţi de administraţiune ca pe | 
ţliua de 1 Aprile curent sé părăsască satele, J 
au adresat un memoriu regelui, în care se 
plâng de acest fapt, cerând să fie lăsaţi mai j 
departe în sate, unde să continue a esercita 
esploatarea infamă asupra bieţilor ţărani ro
mâni, sărăcindu-i şi otrăviodu-i prin beuturi 
alcoolice falsificate.

*
Francisc Kossuth proprietar. Cât

de mare e cultul pentru Kossuth ne arată 
următorea întâmplare : O familie din Salonta 
mare a transpus pe numele lui Francisc 
Kossuth, fiul al repo8atnlui Kossuth, din
averea lor 20 jugere de pământ.

■»•ţ: «tţ
Marele meeting sârbesc din Car- 

loveţ. „Novo Vreme“ din Sémiin publică j 
în fruntea foii coovoeătoriul la marele mee- 
t.ng sârbesc de protestare contra proiectelor 
de legi bisericeşti ale guvernului mag;ar, 
care va avé loc în Carloveţ în 19 Aprile 
a. c. După motivarea amănunţită a necesi
tăţii imperative a ţinerii acestui mare mee
ting, care se compune din íntréga mitropo
lie serbâscă, comunică numita tóié, că la 
meeting vor lua parte toţi episcopii diece- 
sani, în frunte cu patriarchul Brancovici.

Spre scopul acesta a petrecut mai mult 
timp patriarchul Brancovici în Budapesta, 
unde s’a înţeles cu ministrul â\ekerle şi 
Csăky cu privire la convocarea adunârei de 
protestare, de acolo patriarchul a mers la 
Carloveţ, unde a luat parte la desbaterile 
comitetului eonvocătoriu.

** *
Lukáts şi Polony i. Deunăiji po

vestia aprigul kossuthist Polonyi unor de
putaţi, că vrea să facă o călătoria în streinâ- 
tate. Vorbele din urmă le auţli şi ministrul 
Lukáts, carele (tise, că dacă în adevăr Po
lonyi vrea să se depărteze şi se remană cel 
puţin o lună în streinătate, el îi pune la 
disposiţiune un cupeu de salon. Bine răs
punse Polonyi. La câte-va (Iile se duce Po
lonyi la Lukáts, însoţit de câţi-va deputaţi 
şi îi spune că ei vrea să plece. Şi ministrul 
Lukáts n’a stat mult la cumpănă ci a dat 
ordin să pună la disposiţia dep. Polonyi un 
cupeu cu salon. Asfeliu Polonyi a intors 
spatele desbaterei speciale a proiectului 
pentru căsătoria civilă. — Póte că de aceea 
decurg desbaterile aşa de hniştit în dietă !

** *
Contra limbei germane. In aduna

rea generală a învăţătorilor magiari din Buda
pesta, s’a adus cu unanimitate hotărîrea, ca 
studiul limbei germane să se scótá din tóté 
scólele niiguresci din Budapesta, —

Debit poşt Lloyd“ anunţă,
că regimul a detras debitul ymstal pentru 
„Corespondenţa română“, ce apare în Bu- 
curesci. ** *

Obrăsnicie iesuitică. Fapt întâmplat 
în secolul al XIX-lea în oraşul Cernăuţi, serie 
„Gaz Buc.“ : Să bolnăvesce o văduvă, care la 
căsătoria ei cu un militar gr. or. trecuse la 
religia gr. or. şi iesuiţii aurind că văduva 
e greu bolnavă nu au aflat de lucru decât 
să însărcineze pe o soră de a lor cu misiu
nea, ca să m0rgă la bolnavă şi să o readucă 
cel puţin înainte de morte în sinul religiu- 
nei romano catolice, căreia aparţinea mai 
înainte, singura care „face pe om fericit“. 
Intrase sora călugăriţă în locuinţa acesteia, 
unde a fost întimpinată de fatăj căreia cu 
smerenia şi înduioşarea cea mai căldurosă 
i-a comunicat misiunea, ei picând: bolnava 
trebue se tréca la religiunea rom.-cat. dacă 
nu voiesce ca sufletul ei să se pérdaíniad- 
şi d-ta poţi face cu mine ce vrei: scuipă-mă, 
batjocoresce-mă, bate-mă şi mă alungă afară 
din casă, eu tóté le voiu suferi, pentru-că 
tot ce voie80 să fac, fac pentru binele bi- 
sericei mele — la bolnavă însă trebue să 
întru. Norocul fetei a fost, că în acel mo
ment a intrat o „pravoslavnică“ în casă, la 
a cărei apariţie sora călugăriţă, adresându-se 
cu cuvintele: „ta iest prawoslavna“, cătră 
însoţitorea ei, a părăsit casa. Ne mirăm de 
obrăsnicia fără de margini a unor fanatici 
religioşi imigraţi la noi in ţară, care fără 
cruţare şi pe un om viu ar fi în stare să-l 
bage în mormânt.

** *

Serviciu telefonic nóptea. Unele 
foi susţin scirea, că la ministeriul de eomu- 
nieaţiune ar fi deja lucru hotărît a intro
duce serviciul de nópte la staţiunile telefo
nice din Budapesta, Seghedin, Timiş0ra şi 
Arad. E verosimil că acésta reformă prea 
preţiosâ din punct de vedere al comerciului
va ti introdusă deja în luna lui Maiu.

** *
Cas de mórte. Se anunţă din Bueuresci 

mórtea d-rului Nicolae Ba r b u ,  profesor de 
limbile clasice în cursul superior la „Liceul 
sf. Sava“ din Bueuresci.

Dr. Barbu a fost de origine transilvă
nean, el era însufleţit totdéuna de causa ro
mânilor de preste Carpaţi. Liceul sf. Sava 
perde prin mórtea d-rului Barbu pe unul 
dintre distiuşii profesori.

Corespondenţe particulare
ale „Telegrafului Român“.

T u r d a  la 16 Aprile 1894.
Onorată redacţiune!
Vecjerid, că mai de curând nu v’a 

scris nimenea despre întâmplările de 
pe la noi, ’mi permit a ve aduce la 
cunoscinţă unele mai momentóse, care 
merită a nu fi date uitării, deórece 
arată, că deşi suntem puţini la număr, 
totuşi nu ne lăsăm a fi copleşiţi, ci 
ne susţinem şi presentăm ce suntem.

Demn de notat este faptul, că 
dónaiia Maria Vlăduţiu esmiţend pro
vocarea ce vă aclud aci, are o colectă 
frumosă de cusături şi ţeseturi naţio
nale, cari în Şilele procsime vor fi 
trimise la locul destinaţiunei lor.

Tot la stăruinţa dómnei Maria 
Vlăduţiu a luat un avânt nou şi soci
etatea de lectură a femeilor române 
din Turda. Aceea societate de lectură, 
carea la iniţiativa dómnei Emilia Raţiu 
să înfiinţase încă în timpurile cele 
bune . . . .  şi carea sub îngrijirea şi 
conducerea numitei domne, s’a susţi- 
ţinut şi desvoltat până atunci, pănă 
ce brutalitatea basibosucâscă a silit 
pe conducétórea ei a se depărta din 
mijlocul nostru.

După-ce în tomna anului trecut 
dómna Emilia Raţiu, arătând într’o 
serisóre, că între împregiurările actu
ale ii este imposibilă reîntorcerea în 
mijlocul nostru, abdice de postul de 
preBidentă, societatea în adunarea ge
nerală din 24 Martiu st. n. s’a şi con
stituit de nou alegând de presidentă 
pe dómna Maria Vlăduţiu, de vicepre- 
sidentă pe dómna Ana Cigărean, de 
casieră pe dómna Ana Petricaş, de 
controloră pe domna Carolina Bo- 
loga, de bibliotecărăsă pe dşora Olim
pia Vlăduţiu, ér’ de secretariu pe dom- 
Alesandru Gaia. — Tot cu acea oca- 
siune se decisese a se face o petre
cere la Basci. Dar după-ce pertracta 
rea procesului monstru în contra co
mitetului naţional şi astfeliu în contra 
întregei naţiuni e defiptă pe (j.iua de 
7 Ma>u, aşa dar ţinerea acestei petre
ceri se amână deocamdată pe timp 
neterminat. „L

Provocarea despre cai e am făcut 
amintire mai sus este următorea:

Mult stimată Dómnál
Dupăce surorile nóstre de sufe

rinţe, slovacele doresc să-şi arete sim
patia şi iubirea de surori, adoptând 
chiar şi cusăturile nóstre naţionale, 
de acea ne rogă să le trimitem mus
tre de cusături de a le nóstre, pro
miţând, că şi dânsele ne vor revanja, 
trimiţându-ne de a le lor, (rugarea, 
s’a publicat şi în „Tribuna“ Nr. 2 
din a. c.)

Deci, ca să satisfacem dorinţii 
unor surori îndoioşate de a ne cunósce, 
se ne grăbim a le trimite posele nó
stre, pitorescul nostru costum, căci 
din manufactured, ce le vom trimite 
ne vor cunósce, că cine suntem.

Din aste motive St. Domnă, în
credinţată de binevoitoriul d-tale spri
jin viu a te ruga să binevoesci a câş
tiga din comuna d-vostră mustre de 
tot feliül de cuseturi naţionale şi chiar 
şi ţăsături speciale, şi pre lângă in
dicarea lor, că la ce şi în ce măsură

se folosesc, precum şi acea că dela 
cine sunt, se binevoiesci cât se póte 
mai de grabă, cel mult pănă la finea 
lui Martie st. v. a mi-le trimite, ca 
astfeliu apoi eu grupându-le din tot 
comitatul se le trimit la locul desti
naţi unei lor.

Pentru ostenéla, atât în numele 
meu, cât şi a surorilor slovace, te 
rog se prime8ci înainte cea mai cor
dială mulţumită.

Turda, in 20 Februaiu, 1894.
cu totă stima 

Maria Vlăduţiu.

Cântul în scol a poporală.
(Urmare).

c) Eserciţiile numite aci sub lite
rbe a şi b, le-am esercitat numai după 
au<j, acum urmăză deprinderea lor şi 
în scris. învăţătorul scrie ţie tablă, 
ér elevii au să cânte gamele în şirul 
acela, cum s’a (j.is sub litera a. Pentru 
ca tonurile gamelor următore celei 
prime să aibă succesiunea naturală, 
trebue se folosim semnele alterative, 
pe cari avem a le pune îndată ce au 
aflat elevii, că unde sunt de a se 
aplica. Se înţelege, că învăţătorul prin 
întrebări potrivite îi va conduce avénd 
în vedere, că semitonurile cad între 
tonul 3— 4 şi 7—8.

d) Deprinderile de sub a, b. c, 
sunt game maiore (dur), şi ca să de
prindem pe elevi şi în gamele mol, 
vom lua următorele eserciţii:

începem gama cu o terţă mică 
mai jos decât tonul do obicinuit pănă 
aci, adecă din la şi o cântăm în suire 
şi coborire. Dar atât în suire cât şi 
în coborire pe do nu-1 vom ridica ci 
vom cânta dela şi pănă la do un se
miton, prin ceea-ce semitonul vine în
tre tonul 2 şi 3. Gama următore o în
cepem cu un ton mai înalt ca gama 
anterioră şi după terminarea acestora, 
gama următore o începem cu o terţă 
mai sus ca pe cea anterioră. In co
borire urmăm ărăşi ordinea acésta, 
adecă gama următore o începem tot 
cu o secundă după acésta cu o terţă 
mică mai jos decât cea anterioră.

Deprinderea în scris se face cum 
s’a (jis mai sus.

e) Deprinderea semitonurilor o fa
cem în modul următor:

Cântă elevii pe do, apoi si şi ârăşi 
do; apoi re, do cu diez re; mi, re cu 
diez, mi etc. Tot astfel urmăm şi în 
coborire. Se face şi în scris.

f)  Deprinderi cu secunde mari şi 
mici în coborire: începem cu tonul do 
superior, apoi cântăm si cu bemol, do; 
si cu bemol, la cu bemol, si cu bemol etc. 
Putem urma şi rândul acesta: do, si 
cu bemol la ; si cu bemol, la cu be
mol, sol; la cu bemol, sol cu bemol, 
fa etc.

g) Suire cu secunde mari se face 
astfel, do, re, mi, fa cu diez sol, re, mi, 
fa  cu diez, sol cu diez, la etc. In co
borire se pot cânta deprinderile de 
sub / .

h) Secundă mare şi mică în suire: 
începem cu la inferior şi cântăm pănă 
la do; apoi si, do cu diez, re; do, re, 
mi cu bemol etc. tot asemenea cobo- 
rim şi în jos pănă la la.

i) Dóué secunde mari în coborire: 
Acestea sé fac în modul arătat la /, 
cu deosebirea că, în loc de secunda 
mică încă luăm secundă mare, aplicând 
spre acest scop semnele necesare la 
locul potrivit.

I) Trei semitonuri: Vom începe 
in coborire cu do superior, si, cu be
mol etc. In suine : do, re cu bemol, re 
etc. Acestea forte grele, învăţătorul va 
fi cu deosebită grije la tractarea lor.

Acestea eserciţii se deprind bine, 
în totă óra se vor esercita, ba chiar 
sé pot lua în loc de eserciţii de tóté 
(jilele, nu sé va trece dela un eserciţiu la 
altul pănă ce precedentul nu este destul 
de bine esercitat şi sé vor lucra şi în 
scris; observ însă că acestea eserciţii 
durézá în decursul anului întreg, ba 
chiar şi în anul VI încă să vor mai

deprinde. La cas când elevii acestea 
eserciţii nu le pot cânta cu silaba la, să le 
cânte mai întâiu cu numirea do, re, mi 
etc. şi numai după aceea cu la.

Prin aceste eserciţii elevii câştigă 
o desteritate forte frumosă sé eliberézá 
aşa (jicend de cafenele portativului şi 
primesce aripi cu ajutorul cărora să 
mişcă pe portativ cum voiesce. —

XXIV. T r a n s p o s i ţ i a .
Prin eserciţiile descrise în punc

tul precedent am scos pre elevi din 
forma aceea prea determinată, de a 
număra tonurile tot dela do de pe li
nia primă a portativului, şi am des
chis calea spre tóté gamele. A trece 
însă de odată la game nu e consult, 
ci trebue să luăm calea cea mai lungă 
ca se nu fim siliţi a întârzia când am 
fi aprópe de scopul noştru. Calea acésta 
íncunjurátóre este tra  n s p o s i ţ i a sau 
eserciţiile, prin care deprindem copii 
a cânta gama din ori şi care loc al 
portativului vom lua tonul principal do

Până acum am deprins gama do 
care corăspunde gamei c, ér celelalte 
game au remas neconsiderate. Prin 
transposiţie înse vom deprinde tóté 
gamele atât în dur cât şi în mol. Prima 
transposiţie o facem dela linia primă 
la linia a doua, spre care scop vom 
compune atari eserciţii, în cari tonul 
principal se cadă pre linia acesta. E 
evident, că eserciţiile acestea sunt în 
g dur sau e mol, cu tóté acestea ar
maturile nu le vom pune la începutul 
eserciţiilor, căci tocmai acela ue este 
scopul de a deprinde pre elevi, ca şi 
din locul acesta numărând să scie unde 
cad semitonurile. Şi ca elevii se nu 
pérdá din vedere unde este aşezat to
nul principal do, linia acésta vom tra
ge-o mai grosă ca celelalte, sau chiar 
póte fi şi de colóre roşie sau vânătă, 
ceea ce e şi mai bine şi astfel nu perd 
uşor locul, de unde au să numere ce- 
lalte tonuri.

Când am deprins bine elevii a nu
mera tonurile şi dela linia a doua, pre 
care a fost tonul piincipal do, vom 
compune eserciţii, în cari tonul principal 
se vină pe linia a 4-a apoi succesive 
pe a 5-a. După terminarea acestora 
va aşeda tonul principal şi pre spa- 
ţuri, începând cu spaţiul 1, apoi cu al
2-3- şi 4-lea. Posiţia tonului principal 
aşeejat pre un spaţiu vom însemna-o 
numai prin o liniă grosă pusă la în
ceputul eserciţiului în spaţiul, în care 
vine tonul principal do. (Vaurma).

A vis.
Acelora, cari reflectézá a-şi abona 

cuartir pre timpul decurgerei proce
sului memorandului din 7 Maiu şi 
filele următore, le recomândăm să se 
adreseze în privinţa acésta diui Nicolau 
Raţiu capelan in Cluşiu, Jókai uteza 
nr. 6. pănă la finea lui Aprile n.

Bibliografic.
„Lumea ilustrată“ broşura III (Nr. 

23—24) din anul II, a apărut cu ur- 
mătoriul sumariu:

Tec s t :
A mea este răsbunarea, roman 

de Hali Taine (urmare). — Husiéi, 
poesie de Virgiliu N. Cişman. — O 
jertfa, poesie da A. Steuerman. — O 
escursiune la Monte-Carlo. — Idealul 
poesie de Gheorghe din Moldova. — 
Păcat şi Ispăşire, de d-na E. De Ca- 
rro. — Ca să te împaci..., poesie 
de J. Boniface-Hetrat. — Onóre şi 
datorie, roman de Alphonse de Lau- 
nay (urmare). — „Veneţia-Vals“, poe
sie de D. N. — Din tóté (liléié, de 
Octave Mirbeau. — Alegerea Buliba
şei, poesie de Grigori N. Lazu. — 
Felurimi. — Miţa, poe ie de Dem. 
Moldovean. — La arest, poesie de N. 
D. Georgian. — Ghioceii:], poesie de 
Iuliu I Roşea. — Rămas bun, poesie 
de Vasile Scântee. — Anton Naum, 
de * * *• — Luceafărul, poesie de
Mircea C. Dimitriadi. — Epigrame, 
de Toma Florescu. — Scbinteia. poe
sie de Sextiliu Puşcariu. — Comóra 
casei şi a familiei.
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I l u  s t r a ţ i u n i ;
Ilustraţii din „A mea este rés- 

bunarea“. — Casinul de la Monte- 
Carlo. — Ilustraţie din „Önére şi da
torie“. — Sub stejar, tablou de C. 
Zopf. — Maria şi Isus, tablou de Kaul- 
bach. — Ghiocelul. — Anton Naum.

— „Artau revistă musicală Nr. 7 
anul III, a apărut pe luna lui Aprile 
cu următoriul

C o n ţ i n u t :
Giuseppe Verdi (urmare şi fine). 

— Un progres în factura instrumen
tală. — Revoltător. — Efemeride mu 
sicale. — Cântece populare. — De 
prin lume. — Opere nouă. — Din 
Ungaria. — Vorbe şi fapte. — Revi
sta concertelor.

— A apărut „ Vatra “ No. 7 şi conţine:
Mărgăritare alese, (Opiniunea pu

blică) I. L. Caragiale.— Cântec, Eli
sabeta M. Ionescu.— Vorba lui Veppo. 
Pas.— Negru-Vodă, Em. Grigoroviţă.— 
Nu rîdeţi de durere, V. D. Păun.— 
Mara, Ion Slavici. — Vin’ iubito, Al. 
Negrişean.— Dacii, Sim. Florian Ma
rian.— Ciceul, Ion Slavici.— Şease 
versuri, George Murnu.— Résbunarea, 
Carmen Sylva.— Curiosităţi sciinţifice, 
St. Luca. — Snoave din popor, Dumi- 
ru Stănescu.— Fe) de fel.

Ilustraţiune: Pe drum de ţară.— 
Vara prin zăpadă. — Cu puteri unite.—

Achil şi Briseis. — In sănătatea celui 
d’ântâiu moştenitor. — 0 nuntă la 
sat. — Din munţii nostrii. — Ilus- 
sraţii de mode,

Din public-*)
Dare de sémá şi mulţâmită publică.

(Urmare clin Nr. 27.)
Colectă pentru scóla română gr.-or. din 

Sighişdra.
Cu lista Nr. 68 dela dnii: Nie. Stoica, 

director în Sőlisce 1 fl., Nie. Henţu, notariu 
2 fl., Corpul înveţătoresc din Sélisce 4 fi., 
loan Banciu 1 fi. şi N. Roman 1 fl.

Cu lista Nr. 81 : domnul colectant N. 
Proştean, adv. dela d-nii: N. Bircescu 1 fl., 
Dr. Iacob Major 2 fl., Dr. St. Petrovieiu 
2 fl., Fabius Rezei 1 fl., C. Bircescu 1 fl., 
N. N. 1 fl., Dr. Borlovan 1 fl., M. Tomici 
2 fl. şi N. Proştean, adv. 3 fl. =  14 fl.

Cu lista Nr. 23 : Elena Barbu (Reginul- 
Săsesc) colectantă 2 fl., Eugenia Barbu 2 fl., 
Aurora Barbu 2 fl., Galat. Şagău 3 fi. şi E. 
Crişan 1 fl. =  10 fl.

Cu lista Nr. 55: St. Selariu din Haţeg 
ca colectant 5 f l . ,  B. Popoviciu 4 f l . ,  N 
Sânzian 1 fl., N. N. 2 fl., M. Bontescu, adv. 
2 f l . ,  Teod. Făgărăşan 2 f l . ,  loan Baciu 2 f l . ,  

Marcii Pop 1 fl., loan Muntean 1 fl., Ioane

*) Pentru cele publicate în rubrica aeé- 
sta redacţiunea nu e responsabilă. Red.

Iancu 1 fl., Teodosia Gaon 50 cr. şi Ión 
Farkas 25 cr. =  21 fl. 75 cr.

Cu lista Nr. 13: loan Vătăşan, preot 
şi înv. în Braşov (colectant) 2 fl., corpul di
dactic din Braşov 10 fl.

Cu lista Nr. 97: dela d-nii Vas. Pipoş, 
protop. 2 fl., P A. Mihuţ l fl., Sabin I. 
Piso 1 fl. şi Irimie Peter, propriei. 1 fl. =  
5 fl., ér dela învăţătorul Nicolau Stoicovieiu 
1 fl. 50 cr, — La olalta 63 fl. 25 er.

Sé esprimă prin acésta p. t. domnilor 
şi dómnelor, care au sprijinit acéstá între
prindere prin sucursul domniilor moral şi 
material, cea mai profundă multâmită. Pen
tru ca se se potă continua şi finalisa acésta 
dare de séma, p. t. domnii cari au primit 
apelul pentru ajutorarea şcolei nóstre, sunt 
cu profundă stimă rugaţi se binevoescă a 
înapoia apelul distribuit eu sau fără resul- 
tatul obţinut pană acuma.

S i g b i ş o r a ,  4/16 Aprile, 1894.
Amicul şcolei.

(Va urma).

Ad Nr, 176/1894 [71[ 1 — 3
< o \  <’ r Bt s.

In sensul veneratului ordin con
sistorial ddto 8 Februariu a. c. Nr. 
894 B. prin acésta se escrie concurs 
pentru întregirea parochiei de clasa 
IlI-a Călian din protopresbiteratul Clu- 
şului, cu termin de 30 4^e dela prima 
publicare in „Telegraful Român“.

Emolumentele împreunate cu a- 
cest post de paroefi dau un venit si
gur anual de 419 fl 50 cr.

Doritorii de a ocupa acest post 
de paioch au a-şi aşterne suplicele de 
concurs, instruite conform legilor in 
vigóre subsemnatului oficiu in termi- 
nul susindicat dela care îşi pot lua si 
informaţiune despre starea acestei pa- 
rochii.
Oficiul protopresbiteral rom gr. or. 

al Cluşului.
Cluşiu, 14 Martiu 1894 

In conţelegere cu comitetul parochial.
Tuliu Roşescu,

protopre biter.

Nr. 362/1894 [72j 1- 1
Publicaţiune.

Torna Voicu din Braşov, prin sen
tinţa Venerabilului Consistoriu archi- 
diecesan ddto 1 Martie 1894 Nr. 1616 
B. a fost totalmente despărţit de că- 
tră soţia sa pribegită Efrosina Moldo
van asemenea din Braşov, ceea ce în 
sensul §-Iui 124 din procedura jude- 
cătorâscă în cause matrimoniali prin 
acésta sé aduce la cunoscinţă publică 

Braşov, 2 Aprile 1894.
Oficiul protopresbiteral gr. or. al Bra

şovului.
loan Petrie,

protopresb

Mersul trenurilor pe liniele orientale ale răii ferate de stat r. ti. valabil din 1 Octobre 1803.
B u d a p e s t a  P r e d e a l

Tren Tren Tren T re n
de de de a c c e le -p er-

s ó n e r a t s ó n e
per-
s ó n e r a t

1 0 . - 8 .0 5 8 .0 5 — 2 .1 5
8 .2 5 2 .1 0 2 .5 0 5 .5 0 9 .1 5

11 .2 8 4 .0 7 6 .1 4 8 .5 7 1 1 .1 2

1 .3 5 5 .4 6 — 1 1 .3 3 1 2 .5 0
3 .5 3 7 .0 8 8 .42 1 .5 0 2 .1 2
4 .— 7 .1 5 1 2 0 5 2 .2 4 2 .1 9

4 .3 0 7 .4 3 1 .02 3 .0 3 2 .4 9

5 .2 2 8 . 1 8 2 .1 4 3 .4 6 3 . 2 4

5 .4 6 — 2 .5 0 4 .0 7 —

6 . 3 4 9 .0 7 3 .5 4 4 .5 3 4 . 1 7

7 .1 8 9 .3 7 4 .5 3 5 .3 2 4 . 5 0

8 . 0 5 1 0 .3 7 6 .2 4 6 .2 4 —

8 .3 2 — 6 .5 9 6 .5 9 5 .5 5
8 .4 9 — 1 1 .1 0 8 .4 0 6 .11
9 .0 6 — 1 1 .3 2 9 .0 8 6 .2 7

1 0 . 0 8 — 1 2 .5 0 1 0 .4 0 7 .28
1 0 . 3 7 — 1 .2 5 1 1 .2 5 7 .5 0
1 0 .5 9 — 1 .4 3 1 1 .5 4 _
1 1 .0 7 — 1 .5 2 1 2 .0 4 _
1 1 .3 1 — 2 .1 8 1 2 .3 4 8 .1 7
1 1 .4 8 — 2 . 4 0 1 .— 8 .3 3
1 2 .2 5 — — 1 .4 0 8 .3 8
1 2 .5 0 — — 2 .1 7

1 .0 4
1 .3 5 _

— 2 .3 5
3 .1 4

9 .0 9

1 .5 0 — — 3 .3 4 9 .4 2
2 .1 3 — — 3 .4 9 9 .4 4
2 .3 2 — - 4 .1 1 9 .5 9
3 . 0 4 — — 4 .4 8 10 .22
3 .3 9 — — 5 .2 7 10.51
4 .0 1 — — 6 .1 0 1 1 .1 3
5 .2 6 — — 7 .5 2 1 2 .2 6
6 .0 8 — — 8 .3 0 1 2 .5 8
6 .4 0 T r . de — 9 .0 3 1 .15
7 .1 6 p e r - T ren 9 . 3 8 1 .3 4
8 .— só n e a c c e 

le r a t 1 0 .2 5 2 .0 9

— 1 1 .— 5 .1 5 6 .1 8 2 .1 9
— 1 2 .2 6 5 .5 7 7 .1 0 3 .01
— 1 .1 1 6 .2 9 7 .4 0 3 .3 1
— 8 . 4 5 12 .2 0 10 .5 0 1 .5 9  1

C o p ş a-m i c ă -

Tren Tren
de de Tren

p er -
s ó n e

p er -
s ó n e miest

— — 2 .2 4 1 1 .3 4 7 .1 0
— — 2 .5 1 12 .01 7 .4 3
— — 3 .2 7 12 .3 7 8 .2 7
— — 3 .5 3 1 .03 8 .5 9
— — 4 . : e 1 .2 6 9 .2 3
— — 4 .3 6 1 .4 0 —
— — 4 .4 9 1 .5 4 —
— — 5 .0 4 2 .1 0 —
— — 5 .2 6 2 .3 9 _
— — 5 .4 2 2 .5 6 _
— — 6 .6 1 3 .3 1 _

' -- — 6 .3 7 3 .5 5 „
— — 7 .0 3 4 .2 3
— — 7.21 4 .4 3 __
- —  , 7 .4 1 5 .0 6 —
_ — 7 .5 1 5 .1 7 —
— *— 8.11 5 .3 9
— — 8 .3 8 6 .0 8 —

Tren
a c c e le 

r a t

P1- Viena 
M Budapesta A
▼ Szolnok 
W P. Ladány WÍ nl

Viena 
Budapesta 
Szolnok 
P. Ladány

. ( pi.
s°s. 1 O r a d e a  - m a r e !  
p i. /  )

li M ező  T e le g d  j

Rév

Bratca

Ciucia

Huiedin

Ghîrbeu

3.— 
6.20 
2.55 

12.06 
Tr. de 

per- 
sóne

908- (duş.
pi. /
. .  Apaliida 

I  GHiiriş
Cucerdea 
Uióra
Vinţul-de-sus 
Aiud

pi.

»

ITeiuş.

Crăciunel

Micăsasa

so9- Vornan - mică
Pl

jC opşa-

ü  Mediaş 
▼ Elisabetopole 

S igbiş0ra 
Haşfalău 
Homorod 
Ăgostonfalva 
Apaţa 
Feldioara

jB raşo v

Timiş 
Predeal

I
pl.

8 0 S .

A

0
I
A SOS.

A
I

(
\ sos.

A

pi.

¥

( p i.
(  80S .

*

3.53

2.58

1.13

12.17

9.41
9.12
4.43

S i bi  i u — Avrig — Făgăraş

!

N ota:

pi- Copşa-mică
Şeica mare 
L6mneş 
Ocna

Sibiiu
Şelimber 
Veştem 
Tălmaci«
Şebeşul sup. 
Avrig
Porumbar d im. 
Cârtişora 
Árpásul inf. 
Viştea inf. 
Beşimbav 
Sâmbefa inf. 
Făgăraş

Órele însemnate în stânga staţiunilor sunt

Tren
miest

9.34
9.05
8.33
8.09
7.44
7.28
7.16 
7 01 
6.42 
6.21 
6.02
5.28 
5.04 
4.55 
4.27
4.17 
4.01 
3.31

Tren
de

p er -
s ó n e

Tren
de

p er -
s ó n e

12.05
1.40

11.09
10.43
10.17

8.30
8.17
8.00
7.39
7.11
6.51
6.15
5.48
5.37 
5.07 
4.54
4.37 
4.05

6.20
5.59
5.32
5.09
4.49

lire ii I Tren Tren
a c c e - de

p e r - a c c e le - de
p e r -

Ier a t s ó n e  1 r a t . s ó n e
1.55 3.— 7.20 6 20
7.30 6.:)5 1.50 8.40
5.23 3.31 11.46 4 47
3.46 1.16 10.05 2.24
2.25 11.04 8.43 12.09
2.18 10.44 8.38 11.51

1.52 10.07 8.13 11.17

— 9.30 — 10.42

2.6 9.10 7.47 19.23

— 8.31 7.08 9.51

12.47 7.53 6.39 9.12

_ 6.53 — 8.17

11.01 6.14 5.25 7.40

10.45
5.14 4.48 6.52
4.45 4.23 6.34

9.23
8.54

3.18
2.31

3.—
2.08

5.26
4.52

2.13 2 .- 4.34
2.05 1.51 4.28

8.24 1.35 1.23 4.07
8.07 1.08 12.45 3.47
8.— 12 28 _ 2.49
— 11.57 — 2.27
7.31 11.42 — 2.13
— 11.06 __ 1.39
6.57 10.4 1 18
6.55 10.31 12.53
6.42 10.09 12.37
6.21 9.31 _ 12.06
5.54 8.53 _ 11.29
5.34 8.23 _ 11.03
4.29 6.55 _ 9.46
3.56 6.09 — 9.04
3.40 5.42 — 8.37
3.19 5.07 — 8.03
2.48 4.20 — 7.23
2.18 — 6.58 —
1.42 — 5.57 —
1.12 — 5.16 —
7.40 — 8.50 —

B u d a p e s t a  — A r a d  — T e i u s
Tren
de

per-
sóne

Tren
accele

rat

Tren 1 
de 

per- 
sóne

Tren
de

per-
sóne

Tren
accele

rat

Tren
de

per-
sóne

— — 10.— 8.05 •2.15 P1; Viena SOS. 6.20 7.20 3 . - — _
— — 8.10 1.56 9.30 f  Budapesta Ak 725 1.20 5.50 — —
— — 10.04 4.02 1.05  ̂ Szolnok 4.15 11.15 2.21 — —
— — 3.45 6.57 5.24 SO3. \ pi. 11.18 8.20 9.05 — —
— — — T. d. p. — i>i. f" '““ 1 SOS. 10.46 7.20 8.40 '_ _
— _ 4.30 2.34 5.46 A ~.
_ _ 4.42 2.34 5.57 \ 1 Ulogovaţ 1 10.34 7.01 8.30 — —
_ 5.03 3.34 6.19 Gyorok 10.11 6,20 8 08 — —
_ 5.14 3.58 6.30 Pauliş 9.58 5.50 7.57 — —
_ 5.32 4.20 6.48 Radna-Lipova 9.44 5.28 7.46 — —
_ _ 5.56 _ 7.12 Conop 9.10 — 7.17 — _
_ _ 6.12 _ 7.27 Bérzava 8.54 — 7.02 — —
_ _ 6.58 8.07 Soborşin 8.03 — 6.24 — —
_ _ 7.26 8.33 Zam 7.28 — 5.53 — —
_ _ 7.52 _ 8.57 Gurasada 7.— — 5.28 — —
_ _ 8.08 — 9.13 Ilia 6.49 - 5.17 — —
_ — 8.26 — 9.29 Branicica 6.24 — 4.55 — -
_ — 8.52 — 9.53 Deva 5.59 — 4.33 — —
_ — 10.— — 10.19 Simeria (Piski) 5.43 — 4.17 — —
— — 10.25 — 10.50 Oreştia 4.42 — 3.30 — —
— — 10.44 — 11.16 Şibot 4.20 — 3.03 — —
— — 11.58 — 11.44 \ a Vinţul de joa i 1 4.58 — 2.36 — —
— — 11.29 7.05 12.06 1 Alba-Julia 1 3.40 9.40 2.19 — —
— — 11.56 7 40 12 38 sos. Teiuş pl. 3.04 9.05 1.39 — —

B u d a p e s t a ,  gara de vest — O r ş o v a  — V e r c i o r o v a
O r i e n t .
E s p r e s

T re n
de

p e r -
s ó n e

T re n
a c c e 
lerat

T re n
de

p e r -
s ó n e

T ren
mixt

T re n
de

p e r -
s ó n e

T re n
de

p e r -
s ó n e

O r ie n t -

E s p r e s

T ren
a c c e l e 

r a t

T re n
de

p e r -
s ó n e

9.0« i i . — 9 . - 9.15 4.15 pl. Viena SOS. 6.15 2.45 3.16 7.05 6.35
V in e ri

1.55 8.25 2.35 6.30 10.10 pl. Budapesta sos. 7.10 9.14 10.27 1.20 8.50
5.18 5.20 7.59 4.24 3.36 SOS, f pl. 9.50 5.50 5.13 7.50 11.20
— 6.15 8 25 5.25 9.30 pl. \limişora ( sos. 9.20 — 5 07 7.42 3.28
— 9.35 10.41 8.23 3.30 v Caransebeş 6.22 — 12.53 5.31 11.05

11.28 — 12.52 10.58 7.36 Băile - Herculane M 3.40 — 12.53 3.21 5.14
12.09 1.25 2.10 — i V erciorova A 2.26 — 12.10 2.10 —

10.55 11.40 — — T Bn curese i — — 4.03 5.50 —

Cu c e r d e a  — O ş o r h e i u —Reg.  săs .
2.35 8.15 3.11 8.58
3.2« 9.01 3.57 9.44
5.07 10.27 5.23 11.11
5.50 10.42 5.36 —
7.25 12.15 7.15 —

i  Cucerdea
”  Uadoş

Oşorheiu

Reghinui-săs. I

7.40 2.37 8.25 1.18
6.55 1.51 7.36 12.22
5.30 12.25 5.54 10.35
5.18 9.35 5.05 —

3.50 8.— 3.22 —

S i m e r i a  ( P i s k i )  — H u n e d ó r a
T ren

de
povară,

T ren
m ix t

T ren
de

povară,

T ren
m ix t

T ren
m ix t

T ren
de

povară,

T ren
m ix t

T ren
de

povară,

6.15
6.38
7.13

10.35
11.54
12.20

4.20 9.50 Id Simeria A 5.30 10.25 3.10 8.49
4.43 10.08 X  Cérna 5.14 10.05 2.54 8.29
5.18 20.32 1 Y Hunedóra 4.50 9.38 2.30 8 . -

B r a s o v  — Ch e z d i -  O ş o r h e i u
5.46 8.50 ___ 3.10 II Braşov . 8.18 1.49 — 6.56

j 6.19 9.31 — 3.53 H  Prejmer â 7.48 1.11 - 6.18
7.11 10.32 — 5.03 Sepşi-S.-Georgiu 7.02 12 10 - 5.17
8 31 12.08 — «.40 u , Covasna I 5.4« 10.34 — 3.39
9.08 12.54 - 7.2« ?  Kezdi-Oşorheiu Pţ 5 . - 9.38 — 2.33

Mu r â ş - L u d o ş  — B i s t r i ţ a

4.— 9.10 — 4.20 ii — ţ  MurSş-Ludoş A 6.46 7.21 — —

6.48 12.41 — — — J  Ţaga-Budatelic ^ 4.14 4.50 —
_ 1 _

9.59 4.55 — 1 — 1 — T Bistriţa Pl — 1.16 — — 1 -
ceti de sus în jos, cele însemnate în drépta de jos în sus. Numerele cele grase însemnă drele de nópte
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